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PoJib KOHTEKCTYaJBLHOT0 AHAJIN3A B HCCIIEI0BAHNHT
JIEKCHMKO-CeMaHTH4ecKoro moJisi (Ha matepuaie JICII «Whitey»
B pomane «Sag Harbor» K. YaiiTxena)

KOHTEKCTyaIbHBINM aHATN3 SBJISAETCS OJHHM U3 OCHOBHBIX METOJIOB HCCIICIOBAHUS JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHUX IMOJIeH. B cTaThe paccMaTpuBarOTCS BHJIbI KOHTEKCTA, IMTOJXOIbI K €r0 U3y4EHUIO U
SBOJIIOIMS B3IUISI0B HA KOHTEKCT. [IpUMEHEHHE METo/a WILTIOCTPUPYETCS Ha Marepuajie pomMaHa
K. Vaiitxena «Sag Harbor».

Knroueswvie cnoea. KOHTEKCTyallbHBINA aHAIIN3, JIGKCUKO-CEMaHTHUYECKoe ToJie, «Sag Harbory»
K. Yaiitxena, JICIT «White»

[ToneBslii MOAXOA K U3yUYEHUIO JIGKCUUYECKOM CEMAHTHKH BOCXOIUT K paboTam
178 Tpupa, B. Ilopmura, JI. Baiicrep6epa B 30-e rr. XX Beka B ['epmanuu u noixydaet
nanpHenmee pazputue B CIIA B 1950-e rr. JlaHHBIN MOAXO0] CYATAETCA TPATULIMOH-
HBIM B OT€UECTBEHHOM JIMHTBUCTUKE YyXe OoJjiee mosryBeka. Ha cerojHsmmHuil 1eHb
BBIJICISIIOT CEMb OCHOBHBIX METOJIOB AaHAJIM3a JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHX MOJEi
(JICII): xoHTEKCTyaslbHBIA, MCUXOJUHTBUCTUYECKUN, CTATUCTHUYECKUH, HUCTPUOY-
TUBHBIN, KOMIIOHEHTHBIHN, TpaHC(HOPMAIIMOHHBIN aHANIN3, a TAK)Ke METOJI CEMaHTHUYe-
CKHUX onmno3uuuii [7, c. 25]. BeiOop METO0B B KaXKJI0M KOHKPETHOM cllydae ornpeje-
JIAETCSA CTPYKTYPOU JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOTO TOJIs, CBOMCTBAMHU SIICPHOM JIEKCEMBI
(HampuMep, 4acThlO PeUr) U €€ XapaKTepoM (B psije CiiydaeB, HAIPUMEP B OIEHOY-
HBIX TIOJIAX, SIAPO MMEET OUIOJISIPHYIO CTPYKTYpPY, MPEACTaBICHHYIO JBYMs JIEKCE-
MaMHU-aHTOHUMAaMM: «XOPOIIUMA — IIIOX0W», «3J710M — 100psIii») [8]. B pamkax qanHoM
pabOoThl MBI OCTAHOBUMCS Ha OJTHOM U3 METOJIOB — KOHTEKCTyaJIbHOM aHayin3e (B psi-
7€ HUCTOYHUKOB HCIOJB3YETCS] CHUHOHUMHUYHBIM TEPMUH «KOHTEKCTOJOTHUECKUI
[2, c. 46]).

IIo mMuenuro I'. B. Kommanckoro, pe3yJbTaTtoM MCCIENOBaHUSA CEMAHTHUKH
SI3BIKOBBIX €IMHUI] Pa3HOTO YPOBHsI (OT CJIOBA JI0 BBICKA3bIBaHUsSI) CTAHOBUTCS BBIJIC-
JeHre Habopa TUIM3UPOBAHHBIX (CBOMCTBEHHBIX OOIEMY SI3bIKY) W WHIUBUAYalb-
HBIX (XapaKTEepHBIX IS SI3bIKA XYI0KECTBEHHOU JUTEPATypbl) KOHTEKCTOB. f3bIKO-
BbIC CIMHHUIIBI HE SIBIISIOTCS M30JIMPOBAHHBIMU B (DOPMAIBHOM U COJEPKATEIHHOM
IJIaHe, ¥ CaMO TOHSATHE «KOHTEKCT» MOXKET OBITh MHTEPIPETUPOBAHO KaK COBOKYTI-
HOCTb KOHKPETHBIX CBSI3€H MEXKIY CYOCMAHYUOHANbHbIMU CAUHUIIAMH B CHUCTEME
sI3bIKa, OCHOBAHHOW HA CHMHTAarMaTU4YeCKUX W MapaJurMaTUYECKUX OTHOIICHUSX |5,
c. 18]. @. [Tanmep oTMedaeT, YTO KOHTEKCT SABJISIETCA HE YEM HMHBIM, KaK CHUCTEMOIl
KOOPAMHAT, B KOTOPOM 3JIEMEHTBI COMOCTABIISIIOTCS APYT C APYTOM IO Py HapaMeT-
pos [10, p. 44].
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Beimensror nBa BuAa KOHTEKCTA — IKCMPAIUHSBUCUYECKUU WA JUHSEUCHUYe-
CcKull KOHTEKCT. [IepBhIil CBSI3aH MPEkKIE BCErO C MOHATUEM «KOHTEKCTa CUTYAIUW.
TepmuH BriepBbie ObLT UCIIONB30BaH YueHbIMU b. MannHoBckum u [x. @épcom. U3-
HAaYaJbHO CUTYAlMOHHBIA KOHTEKCT OKa3aJiCd BAXKHBIM IPU U3YyYCHHUH S3bIKA OJHOMU
U3 HApOJHOCTEW, MPOKMBAIOIIUX HAa OcTpoBax Tuxoro okeaHa. Tak, BBISICHUIIOCH,
9TO CIIOBO «WOOW» («IpeBeCHHa») IIPH OINPEACICHHBIX 00CTOSITEILCTBAX UMEET 3Ha-
yeHue «Becso». OIHAKO 3TO HE 03HAYaeT, YTO PACCMOTPEHHUE 3KCTPAIMHIBUCTUYE-
CKOT'O0 KOHTEKCTa Ba)KHO JIMILIb B Psii€ CIEHM(PUUYECKUX CUTyallud, Kak B cllydyae C
s13bIKOM abopureHoB. Tak, Hanpumep, Bbipaxkenue «How do you do?» B psjie KoH-
TEKCTOB BBIMOJIHSET JIUIIb CBOIO COLMAIbHYIO (DyHKINIO (03 nmepesayr n3HayaabHo-
r'o CMbICJIA, HAITPUMEP YTOOBI 3aBsi3aTh pasrosop) [10, p. 48-50].

CoBpeMeHHass KOHTEKCTOJIOTHYEeCKass METOJAMKA, OCHOBY KOTOPOW COCTaBIISIET
U3YUYEHUE JIMHTBUCTUYECKOTO U CTHJIMCTUYECKOrO KOHTEKCTOB, BO3HHUKIJA MO3XKE U
cTaja pa3BUTUEM U JATbHEUIIINM NEPEOCMBICIICHUEM MMOHATUS «KOHTEKCT CUTYaIIN
[6, c. 584].

B oredecTBEHHON JTMHTBUCTHKE METOJ KOHTEKCTYaJIbHOTO aHajiu3a pa3pada-
TeiBaJICS mpexae Bcero H. H. AMocoBoi, koTopast yTBepK/aalia, 4To pojib KOHTEKCTa
IIPU UCCIECJOBAHUM SIBJICHUW AHTIIMKACKOTO fA3bIKAa rOpa30 3HAYUTEIIbHEE, YeM IS
MHOTHX JIPYTUX SI3bIKOB. JTO OOBSICHSIETCS OrpaHHMYECHHBIM HAaOOPOM CPEICTB MOP-
(oJIOrMuecKoro ciI0BOOOPa30BaHMS, YTO MPUBOAUT K BOSHUKHOBEHHIO OOJIBILIOTO KO-
JUYECTBA JIEKCUKO-TPAMMaTUYECKMX OMOHUMOB U oMOo(dopM B si3bike. [1og KOHTEK-
ctom H. H. AMocoBa MOHMMAaET «COYETAHWE CEMAHTHUYECKH PEATU3YEMOIO CIOBA C
yKa3aTeJIbHbIM MUHUMYMOM» [1, c. 25— 26]. Yka3aTenbHbli MUHUMYM IIPU 3TOM MO-
KET COCTOSITh KaK M3 OJHOTO, TaK W M3 HECKOJIbKUX JJieMeHTOB. B paborax
H. H. AMOCOBOM KOHTEKCT OTPaHMYMBACTCS PaMKAMHU IPEUIOKEHHUS, MPHU 3TOM B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB HE TPeOYyeTCs pacCMOTPEHUE BCErO MPEIOKEHUS LEITUKOM,
JUTSI U3YYECHHS] CEMAaHTUYECKU PEaTu3yeMOTo CJI0Ba HEOOXOAMMO UCKITIOYATh JIUIITHAE
3JIEMEHTHI PEYEBOM LIEMH, OTPAHUYUBASICH CIIOBOCOYETaHUEM. bosee mo3aHssa Teopust
CMUNUCIMUYEeCK020 KOHTEKCTa MOApa3yMeBaeT padoTy ¢ TEKCTOM B LIEJIOM (a HE C €ro
OT/ICJIbHBIMU KOHTEKCTYaJIbHBIMU 3JIEMEHTAMU) M YUYHUTHIBAET BCE BO3MOXKHBIC M-
CTAHTHBIC CBSI3U, 32 CYET KOTOPHIX BBISBIISIOTCS HOBbIE OTTCHKU 3HAYCHUN M KOHHO-
Tauuu [2, c. 49].

[Tonsarue xonnoxayuu (tepmun [Ix. OEpca) ABnsieTCs OAHUM U3 LIEHTPAIbHBIX
JUTSl KOHTEKCTYaJIbHOTO aHajiu3a JIGKCUKO-ceMaHTu4Yeckux nosen. Komnokanus omnpe-
JEeJSIeTCs KaK «JIEKCUKO-(Ppa3eosiornuecku 00yCIOBIEHHAs] COYETaeMOCTh CJIOB B pe-
YW KaK peanusaius ux noauceMun» [3, c. 193].

B ctpykType mo0oro JeKCMKO-CEMaHTUYECKOTO MO BBIIEISIOT PO, OKOJIO-
SJIEPHYIO 30HY, OMIKHIO U nainbHIow nepudeputo. [lo Mepe ymaneHus ot sapa enu-
Hutel JICIT xapaktepusyroTcst Bce OONBIIMM KOJMYECTBOM ceM [7, ¢. 76], BelaeneH e
KOTOPBIX BO3MOXHO JIMIIb B MPOLECCE aHaIn3a KaK 3KCTPAMHIBUCTUYECKOTO, TaK U
JIMHTBUCTUYECKOTO KOHTEKCTOB. DJIE€MEHTHI SIIEPHOM 30HBI MPEJACTABICHB B OCHOBHOM
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KOJUTOKAIUsMU (CTaHAAPTHHIMUA COYETAHUSIMH), CIUHUIIBI OKOJIOSIIEPHON 30HBI SIBIISI-
10TCs 00JIee CBOOOTHBIMH CIIOBOCOUYETAHUSAMH (CHHOHMMAMH W aHTOHUMAaMH, a TaKxKe
JepuBaTaMu UMEHH 1ot [4]), areMeHTh! OIKHEN U nanbHel nepudepun Jaie BCero
BBIJIETISIIOTCSL HA OCHOBE CEMAaHTUYECKOTO POJICTBA U accoluaiuii [9].

PaccMOTpUM HECKOJBKO MPUMEPOB MPUMEHEHHUSI METOJIMKH KOHTEKCTYaIbHOTO
aHaJIM3a Ha MaTepHalie JeKCuKo-cemManTuueckoro nojst «White» B pomane «Sag Har-
bor» K. Vaiitxena. B xaure nzo0pakeHa xu3Hb a)poaMEpUKaHCKUX MOJAPOCTKOB B
cepenune 1980-x rr. ABTOp ONHUCHIBAET B3aMMOOTHOIIICHUSI YEPHOTO U OEJI0Tro Hace-
JIEHUs, KyJIbTypy U OBIT TOro mnepuoaa. AHalIU3 JEKCHUKO-CEMaHTHYECKOTO IOJIs
«White» cTaHOBUTCS BO3MOXHBIM Oyiarojapsi OOJIBIIOMY KOJUYECTBY CIMHUI] JaH-
HOM TEMaTHKHU B MPOU3BEICHUM.

B snepHyro 30Hy noJist (B JaHHOM CIIy4ae OHO SIBJII€TCA OMIOJISPHBIM, OApa-
3yMEBAIOIIMM HaJU4Me JIBYX JIEKCeM [8]) BXOASAT HaXOJSIIUECS B CEMaHTHYECKOM
ornmo3uimu cioa «white — black», kotopsie ucnonbp3yroTes kak B npsiMmoMm (0003Ha-
YaromeM IIBET KOXKH), TAK U B TIEPEHOCHOM CMBICIE. bosbias 4acTh CJI0BOCOYCTAHHIMA
npejacTaBiieHa Mojenbio «white / black + yenoBek»: «a white many», «a white kidy,
«white people», ogHako BcTpeuaroTcs u coueranusa «white side of the islandy», «white
culturey», «the black part of the town». OkonosiepHast 30Ha B OCHOBHOM 00Opa3oBaHa
CJIOBAaMH W CJIOBOCOYCTAHUSIMH, CHHOHUMHUYHBIMU TIoHsATHIM «White / black people»
(B TOM 4YHCIle HHBEKTHBaMU, HanpuMep «Whitey», «cracker», «nigger»). B psaae ciy-
JaeB KOHTEKCTYaJbHBIN aHANHM3 HE SBIACTCS 00s3aTEIBHBIM, HO Yallle UMEHHO OJa-
rojilapsi €My MbI MOJIy4aeM BO3MOKHOCTh HAWTH U BBIICIUTH OOJbIIEE KOTUYECTBO
equaul] Tpedbyemoit 30ubl JICIL. TlpumepamMu MOTyT CIyX UTh CIIOBa «property»,
«warmongersy, «worthiesy, «infiltration». M3 KoHTEKCTa CTAaHOBUTCS TTOHATHO, O Ka-
KOH UMEHHO cobcmeenHocmu, J)XUBOW M HEXKUBOH, uaeT peub: «Picture the slavehold-
er as he surveys his property, both animate and inanimate, walking between the rows
of the slave shacks, the field niggers standing at attention. <...> He will pet his prop-
erty and pet is the correct verb, for these are animals before him» [11, p. 100]. B rna-
3ax paboBIajenblla YSPHOKOKHE — BCETO JIMIIb KUBOTHBIC. Takas XapaKTepUCTHKa,
KaK BOMHCTBEHHOCTH O€JIBIX, UX BPOXKICHHOE CTPEMIICHHE K Pa3KUTaHUIO KOHDIMK-
TOB, BO3HUKAET BCETO JIMIIb 3a CUET OJHOTO cjoBa «warmongersy: « Whitey always
trying to blow somebody up. They should put all those warmongers on an ice floe in
the North Pole with the penguins, let them blow each other up and leave us the hell
aloney» [11, p. 187]. O ToM, uto «mmmiku» («worthies») mpuHAAIEKAT K OSIION YacTh
HaceJeHMs], Mbl TaK)K€ y3HAEM M3 pacliMpeHHOro konrekcra: «Out on the water, two
motorboats cruised in circles, preparing for the busy weekend workout: hauling wor-
thies up on water skis» [11, p. 171]. CymectBurensroe «infiltration» («mpocaunBa-
HUe, UHPWIbTpaIUsa») U raaroi «infiltrate» ucmons3yrorcs o6euMu CTOpOHAMHU OT-
HOCHUTEJIbHO JPYT APYyra, YTO MOJUYEPKUBACT YYoHCepOOHOCMb BJIEMEHTOB B CpPEJE C
npyrum 1BeToM koxku: « White people owned the waterfront behind town, but the
beach was ours, and any infiltration had to be checked out» [11, p. 38]; «They went
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way back, to college, the late '50s, when they were part of a handful of young black
men infiltrating the big-time Northeast schools» [11, p. 183].

brvwxusas m nanpHAS nepudepusi MPEACTABICHBI CIIOBAMHU-ACCOIMATaMU, Xa-
PaKTEPU3YIOIIMMHU TOBEACHUE U ObIT B OCHOBHOM O€JI0OT0 HacelleHUs. DTH CETMEHTHI
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOT0 T0JII Hanbosee MHOTOYUCIIEHHBI U pa3HOOOPa3HbI IO CBO-
eMy cocTaBy. braromapsi KOHTEKCTyaIbHOMY aHAJIW3y BBISBISCTCS OOJbBINAs TPYIINa
xapaxmepucmuk O€JbIX, MPEACTABICHHAS Pa3HBIMHU YacTsaMu pedn. Cpenu npuiara-
TCNBHBIX  BBIACISAIOTCS CJIoBa  «racisty, «richy, «pampered», «dangerousy,
«privileged» u ap. I'pymnma cymecTBUTEIbHBIX (OPMHUPYETCS TAKUMHU CIIOBAMH, Kak
«curiosity», «boredomy, «efficiency», «inheritor», «strivers», «disdain» u ap. Crona
e OTHOCATCS Tarojel «stare», «eyeball», «bully» u ap. MarepuanpHas cTopoHa
KU3HHA OEJIOTO HAceJICHUs HEMPEMEHHO CBs3aHa C POCKOIILI0 M M300mmmeM («man-
sionsy, «croquet arenas», «yachts clubsy», «car dealerships»). CpaBHuBas aBe yacTu
OCTpPOBA, TEMHOKOKUU MOJIPOCTOK B HECKOJBKHUX MPEJIOKEHUSIX BBIPAKAET OCTPOTY
KOH(IIMKTa MEXIy OenbIM U IBeTHBIM HaceneHueM: «Here the houses were moored
behind the dunes like battleships. These were no quarter-acre lots like the ones
around our way, who knew what was between these houses, Olympic pools and ten-
nis courts. Croquet arenas where the players swatted human skulls across the grass»
[11, p. 68]. OcoOHskK GenbIX B MPEACTABICHUN pacCKa3uhKa MPEICTaBIIAIOT COOOi
HETIPUCTYITHBIC KPENOCTH, O0eBbIe Kopabim. Ha mX OrpoMHBIX ydacTKax MOTYT CBO-
00JTHO MOMECTUTHCA KaKUE YTOJIHO OOBEKTHI (B OTIMYHME OT KPOLIEYHBIX JIBOPOB ad-
POAMEPUKAHIIEB, YbH JIOMA TECHATCS HA CPABHUTEIHHO HEOOJBIION YacTH OCTPOBA).
['urantckue GacceiiHbl M TEHHUCHBIE KOPTHI — 3TO POCKOIIb, HeAocATaeMass HU JUIs
OJIHOTO M3 TeMHOKOXXUX. Pa3HuIla B yCIOBUSIX KU3HU U OKHUIAHUIX OOBSCHSAET NPU-
paBHHUBaHHUE OCJIBIX K BEPIIUTEISAM Cy/1e0, KOTOPhIE MOTYT UTpaTh B KPUKET YEJIOBE-
YECKUMH YeperiamMu.

N3yyeHnue JIeKCMYEeCKOro MPOCTPAHCTBA OTACIBHBIX MPOU3BEICHUN XYHI0XKE-
CTBEHHOHN JUTEPATYphl C MCIOJB30BAaHUEM IIOJIEBOTO METo/Aa sBJsieTcs d(PeKTuB-
HBIM MHCTPYMEHTOM BBIICJICHUS WHTETPATBHBIX U TU(PPEpeHINATBHBIX CEM, yCTa-
HOBJICHHMSI CEMaHTUYCCKHUX CBS3eH M WX aHanm3a. KOHTEKCTyalbHBIN aHaIu3 IMO3BO-
JIIeT peunTh Kak yacTHble (HanoaHeHnue 30H JICIT HOBbIMM eIMHUIIAMHU ), TaK U O0Jiee
obmue 3amaun (HopMUpOBaHKUE MPEICTABICHUS O KAPTUHE MHPA OTACIBHOTO MHCa-
Tensi). PaboTa ¢ KOHTEKCTOM MOJpa3yMeBaeT IEJIOCTHBIM MOAXO0J, TaK KaK BCE TPH
COCTABJISIFONTNE (IKCTPATMHTBUCTHYCCKAS, JIMHTBUCTHYECKAss W CTHJIMCTHYECKAS),
paccMaTpUBaeMbIC 10 BO3MOKHOCTH OJTHOBPEMEHHO, JTAlOT 0oJiee TOUHBIC Pe3yibTa-
Thl ¥ TIO3BOJISIIOT Cc/eNaTh Oosiee 0OBEKTHBHBIE BHIBOMABL. B ciyuae HEOOXOauMOCTH
pasMep M3y4aeMoro KOHTEKCTa MOXKET BapbUPOBATHCS OT CIIOBOCOYETAaHUS 10 (par-
MEHTOB M Jake BCero Tekcra. Ha ocCHOBE MOJIy4eHHBIX BBHIBOJIOB B JAJIbHEHUIIIEM CTa-
HOBUTCSI BO3MOXKHBIM C(POPMUPOBATH MPECTABICHUE O KapTUHE MHUpPA KaK OTAEIb-
HOT'O MUcATEeNsl, TaK U LEJIONW dTHUUYECKOU TPYNIbI (B HAILIEM CIIy4ae — COBPEMEHHBIX
ahpoaMepUKaHIIEB).
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V]IK 81°42

C. C. Cybbomenxo (Kypck, Poccus)
Kypckuti cocyoapcmeennsiii ynugepcumem

Penpe3sentanus [lepBoil MUPOBOIi BOWHBI B HEMEIIKOSI3bIYHOM
XYA0KECTBEHHOM M XY/JA0KeCTBEHHO-NYOJUIUCTUIECCKOM JIUCKYpCe

Cratbs BBINIOJIHEHA B paMKax AMCKYPCHUBHOTO MCCIENOBaHUs TE€KCTa. B 1leHTpe BHUMaHUs
HAXOJATCS XY/I0’KECTBEHHBIN U XyJ0KECTBEHHO-TyOIUIIUCTHYECKUI TUCKYPCHl. AHATIN3 perpe3eH-
tauuu [lepBoil MUPOBOIT BOITHBI MPOBOJIUTCS HAa MaTepHalie aBTooHorpaduyeckoil mpo3bl U Ipama-
TUYECKOTO MPOU3BEICHHUSL.

Knwuesvie  cnosa:  AUCKypC, — XYIOKECTBEHHBIM  JHUCKYpC,  XYHO0KECTBEHHO-
MyOJIMIIUCTUYECKUH TUCKYpC, JHEBHUKOBAs MPo3a, Apama
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